http://www.macraelib.ibri.org/Syllabi.htm

el -5

because he emphasised over and over I predieted the former things and they

have come to pass. Well , Isa. w» preeii- predisted that long azo, now, we

read in Isaigh's book azain and we see how it is up to this point and we

know that we can x trust it for the rest, so I have xmpredisted the former

things, they have some to pass, and now, I am 'prc&isting new thinze whish

are goint to ..Yes, was there a further question on that. Now,from the view

of the 2nd Isa. viewpoint,

4het~ you-hefe-%o- you have to say, the old thingswhy- are things whieh have

some to pass which have been-preie- predicted, in some earlim portion,am~ not

in this portion, are things whieh God did in an emrlier—$iies-4iic time . They
don't have that same strong at'gt.ment from predietive prophecy., that you have
++.and there is so mueh emphasis - laid onr it, that it rather tskes away from

the foree of ii, Well, then shall we look at fortjr nine. X mx We locked yesterdagy
at ..43:8..A0 1 wrong on that ...x 43:8-13. U43+8-and~-~ ...Yes, 43:8 would you
real us that verse Mr. Lee, you haven't prepared that, but you can read it to

us easily. Hees~ Hosea, in line with the comperison we have a passage. it would
Z be gzood Vo tke it imperative es- if we ean dut Impcr#ti‘ro would be Hoseas instead
of Hosex:e. The more natural way to take it is the way that Mr, Lee takes it,

as a perfect. —The-mere-neturel-wey—te~telre~ But I ean't help feeling that sinse

it is...Hosee..The p=rallel makes it seem very likely that that is the way tc...
4nd you notiee that the word Hanalm end the word ...besause the ...but if you

take it as an imperative as Hosee rather thah Hosee, as it stands here, well,

then it would be ;aralllol with this verse in 41:20, The eontext seems to suses

Z suggest that that is the eorrset way to take it. Bring forth, then, the blind
the people that have X eyes are still blind and the people that have ears but

are 8till deaf. X Thise .is Just one verse that is parglleled. I{ isth»whole passage
thet is &m parallel fo this, ...it & summons to them. It is a little different
lanszuage but the same general tone. Could you take the % next one, Mr.-bu$d Butlsr.
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